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Megjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal : 

Szabó Albert könyvnyom- 
dájában Kézdi-Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 

mint az előfizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri czikkek 

stb. intézendők. 

Nyilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Előfizetési árak: 
am Egy évre .6rt-kr 

Félévre. . . 3frt-kr 
Negyed évre. I1frt50kr 
Kültöldre 1 évre 8 frt -k? 

Egyes szám ára ő kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar- 
mond-sorért vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 

Ezenkivül minden beigta- 
tasnaál 30 krajczár bélyeg- 

dij fizetendő. 

A viz- és tüzkárok. 

Á ki hirlapokat szokott csak néha-néha is 

olvasni, az tudja, hogy csak az utóbbi he
tek 

alatt is magyar hazánk igen sok vidéke és 

drága honfitársaink ezrei mily rettentő káro- 

kat szenvedtek. 

Két rettentően félelmes elem kelt őrült és 

elkeseredett harczra a gyenge és annyi oldal- 

ról megtámadott ember ellen. 

Viz és tüz egy napon több helyen ver- 

senyezve gyakorolták iszonyu pusztitó hatal- 

mukat. A mit az emberi erő megmenthetett 

a viztől pl. Csabán, azt a tüz pusztitotta el. 

Szomoru napok, fájdalmas emlékü husvéti 

ünnepek. 

Az emberi erőnek megvannak a maga ha- 

tárai. Élénken áll előttünk a tüz- és viz- 

veszélyek feltornyosuló csapásai közepette, 

hogy az emberi erő véges határain tul az 

emberi élet és jóllét biztonsága egyedül a 

Gondviselés kezeiben van. 

A polgárosodás leghatalmasabb vivmá- 

nyai, a legnagyobb óvatosság, a legrendezet- 

tebb közigazgatás mind, mind tehetetlen erő- 

nek bizonyultak a nagy és rettentő katasz- 

trófák, veszedelmek ellen. Ezt látjuk abból, 

hogy a legezivilizáltabb, legrendezettebb és 

leghatalmasabb világvárosok sem képesek 

maguktól elháritani a tüz- és vizveszedelmek 

borzalmas csapásait. 

Ugy van. De ezzel korántsem azt akarjuk 

vitatni, hogy ama rettentő szerencsétlensé- 

gek, melyek évenkint megujulva, e szegény vagy a megmentett szerencsétlennek egy-két 

nemzetnek annyi kárt, rombolást, nyomort, 

inséget stb. okoznak, mind az elkerülhetetlen, 

megakadályozhatlan szerencsétlenségek sorá- 

ba tartoznának. 

Nem, mert önkéntelenül azon kérdés ötlik 

eszünkbe: vajjon az emberi erő, az illetékes 

hatóságok, a törvényhozás, a közigazgatás, a 

társadalom megtettek-e minden esetben min- 

dent a szerencsétlenségek kikerülésére? Vaj- 

jon a közigazgatás megtett-e mindent a sze- 

rencsétlenségek esetleges vétkes okozóival 

szemben? Azokat kezére keritette-e az igaz- 

ság szolgáltatásnak? Ez 

goru volt-e a bünösök megfenyitésében? A 

bünök megfenyitésének megvolt-e a kellő és 

várt hatása a jövőre? Vajjon a közigazgatás 

elég hatályosan érvényesiti-e befolyását arra, 

elég gyors és szi- 

hogy az elővigyázati intézkedések minden 

eshetőségre foganatositva, a nép a veszélyek 

ellen fölfegyverkezve, begyakorolva s - em- 

berileg szólva - biztositva legyen ? 

Ezen kérdésekre feleletül csak annyit 

jegyzünk ide, hogy e tekintetben a törvény- 

hozásnak is, a közigazgatásnak is, a társada- 

lomnak is megvannak a maguk jogai és kö- 

telezettségei, melyek azok mindenikére szi- 

goru és elodázhatlan teendőket rónak s ki- 

mondhatatlan nagy felelősséggel járnak. 

Késő már a bömbölő hullámok árjaiban 

élet-halál közt vergődőnek megmentésére 

eszeveszetten mentőcsónakról gondoskodni, 

alamizsnafalatot dobni a szájába. 

Hogy vidékünket és szegény népünket na- 

gyobb veszedelem nem sujtotta, azt csakis 

bölcsen kormányzó Istenünknek köszön- 

hetjük. 

Több mint háromszázezer hold föld áll ez 

ideig viz alatt. Több mint 12-16,000 ember 

hajléktalanul, éhinségnek és rettentő nyo- 

mornak van kitéve hazánkban. S mégsem 

tudunk okulni saját példánkon sem? A viz- 

szabályozások hazánkban lassan haladnak s 

abban sincs semmi köszönet. Drága és rossz. 

Legalább a közelmult a munkálatokról ezt 

bizonyitja. 

Pénzügyi egyensulyunk helyreállitása há- 

rom év alatt vala kilátásba helyezve, ha t. i. 

háboru és elemi csapások nem lesznek. 

De ime, a miniszter jóslata teljesül, a nem- 

zetre a szomoru vigasztalás napjai virradnak, 

a nemzeti jobblét és felvirradás remény- 

sugarai tünnedeznek, Magyarország a növekvő 

idők viharával nagyobb és nagyobb inségnek 

és nyomornak néz elé. 

tenger hótól megszabadult föld szinének; 

minden ébred, ujon születettnek érzi magát, 

izmosodik. 

Csak e drága hon nem tud pénzügyi nyo- 

moraiból feltámadni, uj életre kelni. Még az 

elemek is összeesküdni látszanak ellene. Oh, 

mert Isten sujtó keze van rajtunk. 

A „Székelyfölde tárczája. 

Az arany hajtű. 

(Francziából.) 

Az tény, hogy ebben a történetben semmi sinc
s 

feltalálva; megtörtént pontról pontra két héttel 

ezelőtt; és épen e miatt nevettek mult kedden 

annyit az Operában abban a két páholyban, a hon- 

nan a folytonos kaczagás hallatszott. Mosi persze
, 

miután botránytól, válópertől tartanak, a fecsegők 

szeretnék visszavonni mende-mondáikat. A gró
f 

barátai vállat vonnak és azt mondják: „Hogy is 

lehet ily ostobaságot elhinni? Mi is ott voltunk 

akkor este a tábornoknál és nem láttunk semmit 

sem.* A grófnő barátnői pedig, marabutoll le
gye- 

zőik mögé rejtvén a nem igaz mondástól kipirult 

orczácskáikat, szavaikat meghazudtoló mozd
ula- 

tok kiséretében rebesgetik : „Ugyan ki bocsátotta 

szárnyra ezt a szörnyü kacsát? Az arany h
ajtű, 

mely vitőrnek is beillik. Ha még olyan brazil
iai 

eredetü volna is a grófnő, ma már párisi nő és 

képtelen az ilyen melodráma elkövetésére." Melo- 

dráma-e vagy nem, a történet igaz. És, kérem 

önöket, ha nem volna az, hogyan magyarázhatnák 

azt a másik - szintén kétségbevonhatatlan - 

tényt, hogy tegnapelőtt, az angol követség ut
olsó 

bálján, Moncalvo asszony, ki bizony bárhol meg- 

mutathatja márványfehérségü vállait, a divatelle- 

nére nyakig érő faille-ruhában jelent meg? De 

most már ideje, hogy elmondjam a dolgot azok 
elbeszélései nyomán, kik én előttem még sohasem 

hazudtak. 

I 

Ma két hete éjfél felé a mulatság tetőpontját 

érte a Meilleraye-palotában. Olyan bucsuestély- 

forma volt, a tábornok Touraine-be lett áthelyez- 

ve; bucsuestély tánezezal és jó kedvvel. Porta- 

légre, Soineff, Cervenelles urnők, a legszebb höl- 

gyek mind együtt voltak, ez idényben utószor; 

selyem öltözékek és természetes virágok, a tél és 

a tavasz; viruló kert a tánczteremben; egy idyll 

előjátéka a szinmű ötödik a felvonásában. 

De a legimádandóbb Marciac grófnő volt. Való- 

ban érthetetlen, hogy mit csinál az a csunya nő, 

hogy ennyire szép tud lenni. Majdnem fekete, - 

az ördögbe is, hiszen Rio-Janeiroban született - 

kicsiny, sovány, lapos mellü, kidomborodott, cson- 

tos vállu, nagyszáju, kis-szemü; haja tulságosan 

fekete, rövid és mindig olyan, mintha sohasem 

lett volna fésülve ... És mégis! mozdulataiban 

annyi a kellem, viseletében annyi a báj, szemeiben 

annyi az élet és szája ugy tud csevegni, hogy 

mindenkit elvarázsol, meghódit. Ha a majmok 

országában imádják az isteneket, Amor nem lehet 

más, mint egy hozzá hasonló fiugyermek. És aztán 

mindig cseveg, érthetetlen szavakat, befejezetlen 

szólamokat használ .. . Csattog, mint a pacsirta; 

fecseg, mint a szajkó. Mit mond? Lehet is azt ér- 

teni? Tudja-e ő maga is? Az ő hangja nem öltö 

zik szavakba; az ő beszéde folyton tartó dallam, 

mely fokozódik, elmosódik, füleid körül játszado- 

zik, mint a kis mókus a fa ágain. 

Mindezek daczára - ép e miatt - imádásra 

méltó, azt mondom. 

Csak egyetlen dolog von le valamit értékéből. 

Férjét szereti, nyiltan, őszintén, mint valami pol- 

gári nő, ki a szobából sohasem jön ki. Miért ment 

ő, a milliomos nő, hozzá, a tönkrejutotthoz ? Azért, 

mert megtetszett neki, mert müvész, habár nemes 

ember; magas termetü, vállas ember; fehér, ró- 

zsás arczu, - igazi német kifejezés - nagyra 

nyitott kék szemei, végig simitott hosszu, szőke 

szakálla az, a mi a menyecskét annyira lelkesiti. 

Megöli az unalom, ha a világ szeme láttára meg 

nem ölelheti, ha össze-vissza nem csókolhatja 

szemeit, ha meg nem ránczigálhatja szakállát; és 

akárhányszor zokogásban tör ki, ha Marcac grófja 

zongorához ülve, rokonszenves bariton hangján 

elénekli legujabb dalszerzeményeit. Csakugyan 

annyira balga az a grófné? Sebaj. Azért mégis 

kedves. És kedvesebb meg épen sohasem volt, 

mint akkor este ... Sohasem csevegett többet, 

vidámabban, sohasem mosolygott pajkosabban, 

haja sohasem volt kuszáltabb, és - talán a pezs- 

gő behatása alatt - egyik csoporttól a másikhoz 

ment, ugrált, tánczolt, mint az elkényeztetett 

gyermek, melynek sohasem lehet valamit el- 

tiltani, 
. 

A természet titkos erői uj életet öntenek a 



SZEMLE. 
A képviselőház szerdán egy közhasznu intéz- 
mény létesitéséről gondoskodott, midőn egyhan- 
gulag elfogadta az árverési csarnokokról szóló 
törvényjavaslatot. Az árverési csarnokok ugy 
lesznek berendezve, hogy a közönség világosan 
tájékozhassa magát az árverések tárgyairól, ide- 
jéről és folyamáról, a szabad liczitácziót meggátló 
árverési konzorcziumok üzelmei pedig lehetőleg 
ellenőriztessenek. A javaslatot mindegyik párt 
elfogadta. A függetlenségi párt részéről Horváth 
Ádám azt az ohaját fejezte ki, hogy az intézmény 
a birói és egyéb közhatósági árverésekre is kiter- 
jesztessék. Fabiny Teofil igazságügyminiszter és 
Széchenyi Pál gróf kereskedelmi miniszter kije- 
lentették, hogy az intézmény kipróbálása után 
gondoskodni fognak annak kiterjesztéséről. 
A ház ezután kimondotta, hogy hétfőig nem 

tart ülést. Hétfőn napirendre kerül a halászatról 
szóló törvényjavaslat és ezt követni fogja a tar- 
talékosok és póttartalékosok kivételes behivásáról 
szóló javaslat. 

A német birodalom ismét gyásznak nez elébe. 
Frigyes császár állapotáról egyre aggasztóbb hi- 
rek érkeznek, melyek azt sejtetik, hogy a katasz- 
trófa küszöbön áll. Az egész család együtt van a 
charlottenburgi kastélyban s félő kiváncsisággal 
várja az orvosok jelentéseit a családfő állapotáról. 
De az orvosok jelentéseiben nincs semmi meg- 
nyugtató. A leghiresebb orvosok örködnek a be- 
teg élete felett már hónapok óta; mind hiába; 
halál ellen nincs orvosság. 
Az ápr. 20-ki táviratok a következőket jelentik a 

beteg állapotáról: 
Ejfélkor: A császár állapota valamivel javult; 

láza csökkent, lélegzete könnyebbé vált. 
12 óra 10 percz: A császár állapota ma éjjel 

fölöttébb kedvezőtlen. A láz már nagyobb, mert 
negyven fok. 

12 óra 20 percz: A tályog felpattanása követ- 
keztében este kisebb genyömlés következett be, 
mely után a császár lényeges javulást érzett. A 
láz alább hagyott, sőt a hőmérséklet alacsonyabb, 
mint délelőtt. 

Ápril 21. (Éjfél után 1 óra.) Frigyes császár a 
nap folyamán meglehetős jól érezte magát. Este 
a láz ujra emelkedett. A légzési nehézségek meg- 
ujultak. 

A reklám-tábornok - t. i. Boulanger - csü- 
törtökön jelent meg először a kamarában. Páris- 
ban rendzavarásoktól tartottak ez alkalomból, de 
nem történt semmi kihágás. Boulangert oda- és 
visszamenet a nagy néptömeg folyvást éljenezte. 
A kamara bizalmat szavazott a kormánynak. Az 
alkotmányrevizió ügyében bizottság küldetett ki. 

x 

Romániában az Oroszország által szitott zavar- 
gások napról napra veszedelmesebb mértékben 
terjednek. Eddigelé mintegy 150 község lázadt 
fel, sőt a bujtogatók a katonaság körében is tet- 

tek kisérletet a lázitásra, de sikertelenül. Orosz- 
ország czélját sejteti a „Novoje Vremja" egy czik- 
ke, mely szerint Oroszország Ausztria-Magyar- 
országgal való összeütközés esetére bevonul Ro- 
mániába, és ha ott forradalomra talál, az elősegiti 
bevonulását. 

Konstantinápolyból hiteles alakban jelentik, 
hogy Oroszország a bolgár kérdés ujabb tárgya- 
lását legközelebb erélyesen fogja fölvetni egy 
ujabb diplomácziai akczióban. 
A bolgár kormány hűsége a fejedelen iránt nem 

csökkent s épen ugy ragaszkodik Ferdinándhoz, 
mint annakelőtte. A nép ragaszkodása fejedelme 
iránt szintén változatlan, daczára a muszka ágen- 
sek működésének. A bolgárok között, ugy látszik, 
még sok rubelt kell elvesztegetnie Oroszország- 
nak, mig czélját eléri. 

A háboru előjeleként tekinthető Oroszország 
legujabb csapatmozgalma. A Pol. Corr.-nak egy 
távirata szerint a 19-ik orosz gyalogsági had-osz- 
tály legközelebb az osztrák határ felé fog elő- 
tolatni. Varsóból érkező hirek is a háboru előjele- 
ként közlik, hogy a nyugotoroszországi kormány- 
zóságokban az utak jó karban tartását és kiépité- 
sét rendelték el. Nemkülönben stratégiai czélra 
szolgáló hat uj ut épitését is emlegetik. 

Hogy Oroszországban mily kegyetlenül bán- 
nak el azokkal, kik a kormány rendeleteinek a 
legkisebb mérvben is ellenszegülnek, élénken 
illusztrálják azon sürűn hallható számüzetések, 
miket az országnak kivétel nélkül minden rendű 
és rangu polgárai ellen alkalmazni szoktak. Leg- 
ujabban két ziagai német lelkészt deportáltak, az 
egyiket Szibériába, a másikat Asztrakhánba, 
azért, mert a kormány rendeleteinek teljesitésétől 
vonakodtak. Az utóbbi nehány nap alatt ezen ok- 
ból tizenkilencz német lelkészt számüztek. A balti 
tartományokban ennek folytán jelenleg nincsenek 
papok s a hivek nélkülök végzik az isteni tiszte- 
letet. 

Tanugy. 

Meghivás.*) 
A ,Háromszékmegyei Tanitótestület" az Erdő- 

vidéki Tanitótestület" csatlakozásával a Gönczy 
Pál m. kir. vallás- és közoktatásügyi államtitkár 
ur ő Méltósága iránti hálás tisztelete jeleül és a 
néepnevelői pályán érdemekben gazdag 50 évi 
működésének megünneplésével kapcsolatos ez évi 
disz-közgyülését, a mult évben tartott közgyülés 
határozata folytán, most május hó I5. és I6-ik 
napjain Sepsi-Szentgyörgyön a városház disztermé- 
ben fogja megtartani, melyre a testületi tagok és 
érdeklődök tisztelettel meghivatnak. 

Május hó 15-én délelőtt I0 órakor a városház disz- 
termében a Gönczy-jubileum«-ot rendező bizott- 

*) Térhiány miatt késett. Szerk. 

ság által megállapitott és közelebbről nyilvános- 
ságra hozandó ünnepi sorrend szerint Gönczy Pál 
államtitkár ur ő Méltósága 50 évi népnevelői mű- 
ködésének méltatásával disz-ülés. 
A disz-ülés végeztével dísz ebéd. 
Délután 5 órakor a „Szekely Méhes 

szervezkedő ülése. 
egyesület 

Este fél 8 órakor hangverseny tánczczal egybe- 
kötve részben az országos árvaházban teendő 
?Gönezy-alap, részben a létesitendő megyei tan- 
szer-muzeum javára. 

Május I6-án délelőtt 9 órakor az évi közgyülés a 
következő tárgysorozattal: 1. Elnoki megnyitó. 
2. Titkári jelentés a tanitótestület évi működésé- 
ről. 8. Segély-egyleti igazgatóság jelentése a va- 
gyon-mérleg állásáról. 4. Központi pénztáros 
számadásos jelentése. 5. A „Mikepenlehetne 
a rajzoktatást az elemi népiskolá- 
ban sikeresebbé tenni? czimü pályaműú 
biráló-bizottságának jelentése s esetleg a mű fel- 
olvasása. 6. A választmány előterjesztései: a) 
tiszteletbeli tagok ajánlása; b) a „Marostorda- 
megyei általános tanitótestület" megkeresése a 
tanitóknak a honvédségnel töltendő szünidei 
fegyvergyakorlatok idejének leszállitása és a 
m. kir. honvédelmi miniszteriumhoz küldendő ké- 
relem pártolása tárgyában. 7. A kiküldött bizott- 
ságok jelentései: I. a tan- és humán-intézetek 
megtekintésére; 2. a központi tisztviselők és a 
segély-egyleti igazgatóság szervezkedése. 8. El- 
nöki bezáró-beszéd. 
Tudomásul. Mindazok, kik az elszállásolást 

igénybe akarják venni, sziveskedjenek ebbeli 
szándékukról rendező bizottsági elnök tek. Gyár- 
fás Lajos városi főjegyző urat legkésőbb május 
10-ig értesiteni. 
Ugyszinsén kérjük mindazokat, kik az első nap 

rendezendő diszebéden részt kivánnak venni, 
hogy legkésőbb május 10-ig jelentkezni szives- 
kedjenek tek. Eötvös Károly Lajos kir. tanfel- 
ügyelő, bizottsági elnök urnál. 
Egyszersmind ujolag figyelmeztetjük testüle- 

tünk tagjait és erdővideki kartársainkat, hogy 
tanfelügyelő ur előterjesztésére főispán ur ő mel- 
tósága és a tek. közig. bizottság április havi ülé- 
sében 553. sz. alatt határozatilag kimondta s erről 
a szolgabirói és városi polgármesteri hivatalok 
utján értesittette a községi és városi előljárósá- 
gokat, hogy a gyülésen megjelenő tanitóknak 
fuvart és mérsékelt napi dijat adjanak. 

Kézdi-Vásárhelyen, 1888. április 16-án. 

M. Székely János, Gyöngyösi István, 
tanitótestületi elnök. tanitótestületi titkár. 

Különfélék. 
- Éthelyezés. Az igazságügyi miniszter Tornya 

Lipót kovásznai kir. járásbirósági s.-telekkönyv- 
vezetőt és Rácz József brassói kir. törvényszeki 
s-telekkönyvvezetőt kölcsönösen áthelyezte. 
- ldőjárásunk ismét szép napokkal kedveskedik 

nekünk. Aprilis már, ugy látszik, kitombolta ma- 
gát, de azért a hegyeken levő hó miatt még állandó 

! II. 
Egyszerre csak elhallgatott. Ajkait összeszorit- 

va, olyan tekintettel, mint a harapásra készülő kis 
kutya, nézi Moncalvo asszonyt, ki ott ül a csillár 
alatt, melynek fényében az ő vakitó fehérsége 
még jobban tündöklik. 

Idegen, olasz nő volt, kit ma láttak először, de 
a tábornokné, ki öt különös tiszteletben részesité, 
nehány szóval elmondott róla minden tudnivalót. 
Moncalvo asszony tegnap érkezett meg Florencz- 
ből, özvegy, előkelő származásu, dusgazdag, el 
lehet fogadni mindenütt. 

Feltünően szép, hatalmas, büszke szépség volt; 
sötét, dus haja alól inom arcza és gyöngyszemei 
egyaránt feltüntek; fekete satin kivágott ruhájá- 
ból pedig két oly gömbölyü váll emelkedett ki, 
mely oda illett volna a legmüvésziesebb szoborra 
is; gömbölyü karjai, telt keble, fehér nyaka méltó 
részei voltak a bámulatot gerjesztő egésznek. 
A kissé fekete, sovány Marciac grófné talán 

megirigyelte a vakitó fehérséget? Nem. Ha szi- 
goruan, gyülölettől szikrázó szemmel nézte őt, - 

bár csak pár perczczel azelőtt oly joókedvü volt - 
a változásnak az volt az oka, hogy észrevette 
férje tekintetét, a mint az a teremnek kissé homá- 
lyosabb hátteréből folytonosan szenvedélyesen 

szegződött azokra a gömbölyü kezekre, arra a 
telt kebelre. És az a pillantás mindig tüzesebb, - 

Marciac ur szemeiben sohasem látott ehhez ha- 
sonlót! - még mindig ott függ az olasz nő dia- 
dalmaskodó arczán. A kis vadoncz most ugy 
érezte, mintha esze, érzékei elhagyni készülné- 

nek; hirtelen hajához kap, - mint a majom, mely 

nyakát vakarja - kiránt egy saphir pillangós tűt, 
majdnem futva megy oda Moncalvo asszonyhoz, 
ki kedvesen felé fordul, és egy heves mozdulattal 

a kicsiny vítőrt beszurja a balkar fehér husába. 
A kék pillangó ott rezgett a nagy élő virágon. 
Milyen változás mindenfelől! A társaság oda 

rohan a két nőhöz. A grófné idegesen rángatód- 
zik a szönyegen. Moncalvo asszony pedig egye- 

nesen, higgadtan áll ... csak szemeiben lángol 

fel néha-néha. Kihuzta a tűt; és fejét lehajtva, 
nyugodtan nézi, mint ered meg egy vércsepp, 
hasonlóan a rubinthoz, melyet a hó könnyei fa- 
kasztottak. 

III. 

Másnap a boudoir-ban, hol Marciac grófnő fe- 
küdt sirva és megtörten, mindnyájan egyszerre 
összejöttek, Portalégre, Soinoff urnök, a tábornok- 
né és mások. Eltalálják-e, hogy miről beszéltek ? 
Furcsa dolgokról mindenesetre. Valóságos brazi- 

liai fajta, barbár, vad, mint akár a mondzsukok 

vagy a botokudok. Mert csakugyan szörnyü dol- 
got csinált. Es miért? 

Azért, mert férje egy csinos nő karjai iránt 

érdeklődött, - a grófné azt még tegnap vallotta 

be zokogva - mert roppant kedvteléssel nézte 
azokat a szép vállakat. 

Ah! ha mindannyiszor hajtűszurás lenne a kö- 
vetkezménye, a midőn egy nős férfi, a szinházban 

vagy a bálban, nyakatokat nézi! 
Ez a féltékenység annál nevetségesebb volt, 

mert Marciac ur most látta először Moncalvo asz- 

szonyt, ki csak most jött Florenczből, a hol ő 

sohasem volt és mert az olasz nő csak huszonnégy 
órája van Párisban. 

„Nevetségessé tetted magadat, kicsikém !4 
Be kell ismernie hibáját, meg kell magát aláz- 
nia, bocsánatot kell kérnie „legyőzötte-jétől. 

Elkerülhetetlen és a legokosabb. 

Mert az olasz nők roppant boszu-állók, ezt min- 
denki tudja. ' 

Hihető-e, hogy Moncalvo asszony, miután meg- 
sebesült és a seb nyoma talán sohasem tünik el 

karjairól, vagy hogy a kivágott ruha igen kocz- 

káztatott viselet lenne, nem fogja a boszu-állásra 

a kellő alkalmat keresni? Az a nyugalom, melyet 
tanusitott, épenséggel nem biztató. Az elfojtott 

düh a legveszedelmesebb. Mialatt a grófnéájultan 
feküdt, az idegen nő valamit sugott Marciac fü- 

lébe; talán boszut esküdött. „Azt hiszem, hogy 
Corsicába született 1 - vélekedik a tábornokné. 
Mindentől lehet tartani, még igazi törszurástól is. 
Azonnal el kell menni a szállóba, hol Moncalvo 
asszony lakik. „Menjünk! menjünk! gyorsan, 

öltözködjék fel; mialatt fent lesz nála, mi lent 
várjunk a kocsiban." 

Addig kinozták, ösztökélték a szegény kis gróf- 
nét, mignem „bünös tudatában" rászánta magát a 
lépésre. Szerette volna előbb férjét látni; való- 
szinüleg haragszik, mert az éjjel nem jött hozzá 
és mert ma reggel sem volt látható. „Nem, nem! 

majd meg látja, ha vissza jön, ha az ügy rendezve 

lesz.4 És felöltöztették, elvitték, bár kissé ellen- 
kezett, mert hát bizony e látogatás eléggé meg- 

alázó; megalázó, ha valaki ilyen sovány és bo- 



hideg légáramlat hüti a levegőt s okoz éjjeli ki- 

kint emelkedik. 
- Szinészet. A kézdivásárhelyi tanács több pá- 

a jövő nyári évadra engedélyt. A társulat április 

s körülbelől május végén jő Kézdi Vásárhelyre. 
- E. M. K. E. Az ,Erdélyi Hiradó" ,E. M.K E. 

rovatában a következő 

vényszéki biró K.-Vásárhelyről E. M. K. E."-ünk 

ezen kivül 2 alapitót, 15 rendes tagot és 4 párto- 
lót gyüjtött maga mellé. ,Nem gyüjthettem annyi 
tagot, - irja - mint a mennyit hazafias lelkem 
ohajtott volna, de vigasztal a tudat, hogy ha min- 
den alapitója egyletünknek önmagán kivül csak 
ennyi hivet is toborz, a tagok száma meghárom- 
szorozódik." / 
- Protestáns irodalmi társaság alakult Budapes- 

gyaltattak le az alapszabályok is. Hosszas vita 
fejlődött ki a debreczeniek inditványa felett, kik 
az unitáriusokat ki akarták vonni az irodalmi 
szövetkezésből. A közgyülés nagy szótöbbséggel 
elvetette az inditványt. Végül a közgyülés ideig- 
lenes végrehajtó bizottságot küldött ki. 
- A csiksomlyói volt székház átalakitása. Az er- 

délyi róm. kath. státus által nevelési czélra Csik- 
megye közönségétől 10,000 frton megvett csik- 
somiyói volt praetoriális ház átalakitására köze- 
lebbről versenytárgyalás tartatván, gyó.szent- 
miklósi Lengyel Gergely vállalkozó által a mun- 
kálat folyamatba tétetett s remélhetőleg a jövő 
tanévben az externus tanuló ifjuság elszállásolása 
nem a falusi gazdáknál, hanem együttesen az át- 
alakitandó épületben fog megtörténnii 
- A pénzügyminiszter rendeletet adott ki, mely 

szerint az 1876. julius 7-ki kelettel ellátott I. ki- 
bocsátásu egyforintosok csak ez évi junius végéig 
fogadtatnak el, azután ezeket sem be, sem ki nem 
cserélik többé. 
- Potlovazás. A m. kir. 9-ik honvédhuszár ezred 

részére a folyó évi tavaszi pótlovazás ápril 20-án 
vette kezdetét s tart május 20-ig. A pótlovazás 
Sepsi-Szentgyörgyön május 6-án, Nagy Boros- 
nyón 7-én, Dálnokban 8- án, Kézdi Vásárhelytt 
9-én, Kászon-Impéren 11-én, Csik-Szeredában 12- 
kén, Gyergyó Szentmiklóson és Gyergyó-Ditró- 
ban 14-én, Tölgyesen 15-én fog megtartatni. Pót- 
lovaknak 5 évet betöltött és 8 évet meg nem ha- 
ladott 155-166 ctm. magas, jól táplált, jól ápolt 
és jó testalkatu lovak avattatnak fel. Kivételesen 
a jól kifejlődött és erős alkotása 41/, éves lovak 
is elfogadtatnak, 
- Az iparosok érdekében. Az országos ipar- 

csánatot kell kérnie egy nőtöl, kinek oly szép 
vállai vannak. 

IV. 

Moncalvo asszony kifogástalanul viselte magát. 
A mint értesült, hogy a grófné nála van, kiugrott 
az ágyból, pongyolát öltött, belépett az elfogadó 
terembe, gyorsan az elpiruló grófnő elé sietett. 

feléje nyujtá mindkét kezét, mint legjobb barát- 

néjának. 

Egy szót se szóljon! Ne mentegesse magát! - 
kiáltott kedvesen, hamis mosolylyal ajkain. Nem 
haragszom egy cseppet sem, egy mákszemnyit 

sem ! 
Ennyi jóság még jobban zavarba hozta Mar- 

ciacné asszonyt. 
- Oh, én hibáztam! Engedje meg, hogy... 
- Nem; szó se legyen többé erről! Nem is ér- 

demes! Még mult éjjel jóvá tétetett. 
A grófné nem értette. 
- Jóvá tétetett, szép kedvesem! - ismétlé az 

olasz nő még jobban nevetve. Nem is sejti, hogy 

ki által? Oh, megmondom: férje által. 
- Férjem által ? 

- Nos, igen, kis bolond, férjed által! - kiál- 
tott Moncalvo asszony, de most már nem ne- 

vetett. 
Hirtelen lerántja vállairól pongyoláját és Mar- 

ciac grófnő elrémülten szemlelheté, hogy azon a 
helyen, hol a hajtűvel őt megsebezte, rózsás, ké- 

kes nyoma látszik egy hosszu, szenvedélyes 

csóknak. 

sebb fagyokat. Az általános hőmérséklet napon- 

ten. Az alakuló közgyülés hetfőn volt Vay Miklós 
és Prónay Dezső bárok elnöklete alatt. Ekkortár- 

egyesület szakosztálya ezen törvény által az ipa- 
rosokat kárositva látja s 

lyázó közül Gerőffy Andor szintársulatának adott 

26 án kezdi meg Sepsi-Szentgyörgyön müködését 
vetelések 
ügyletekre, hanem ingó áruk adás- 

sorokat közli: Csik- 
szentmihályi Sándor Kálmán kír. tör- 

egyesület ülésén, melyet Ráth Károly elnöklete 
alatt tartott, szóba került a bagatell törvény. Az 

elhatározta, hogy az 
igazságügyminiszterhez felterjesztést, intéz a tör- 
vénynek olykép leendő módositása iránt, mely 
szerint a törvény alól mindazon 50 frton alóli kö- 

kivétetnének, melyek nem kölcsön- 
vételére vo- 

natkoznak. A szakosztály a siker eléréséig az 
iparosoknak ajánlja, hogy lehetőleg megrendelő 

iveket és számlákat használjanak, a melyen ki- 
hazafias czéljaira, a megváltás ünnepére, husvét 
első napjára, ujabb megváltással bizonyitotta be 

hazafias egyletünk iránti meleg érdeklődését, a 
2262-ik számu előbb már beküldött gyüjtő-ivéről 
saját alapitványát kamatos kamatostól 120 forint 
készpénzben egyszerre kifizetve. Buzgó gyüjtönk 

tüntetendő, hogy a fizetés a számla kiállitásának 
helyén eszközöltessék. 

- Öngyilkos pénzügyőr. Szereczky Gusztáv 
pénzügyőr az uzvölgyi pénzügyőri állomáson folyó 
hó 18-án meglőtte magát, de rosszul czélzott s 
életben maradt. Tettét, mint mondják, szerelmi 
bánat okozta. Beszállitották a kézdivásárhelyi 
» Rudolfe-kórházba ápolás végett. 
- feleutográf. Elisha Gray amerikai villany- 

gépgyáros egy oly készüléket talált fel, mely 
nagy távolságban közöl minden irást és rajzot. 
Ha sikerül a létesitése, meg lehet vele tenni azt, 
hogy ha a készülek egyik végpontján valaki egy 
levelet ír, a másik távol levő keszülékben egy toll 
ugyanazon levelet leirja az alá tett papirra. Fur- 
csa, de jó gondolat. 

- Szilvakereskedésünk évről évre emelkedik és 
a szilva-iz forgalma természetesen lépést tart ez- 
zel az emelkedéssel. 1887-ben különösen aszalt 
szilvából jóval nagyobb mennyiségben volt ki- 
vitelünk, mint 1886-ban. Az összes szilva-kivitel 
587,243 métermázsát, a sziva-iz pedig 54,008 
métermázsát tesz ki; ezzel szemben kivitetett 
1886-ban 371,051 mm. aszaltszilva és 27,800 mm. 
szilva-iz. 

- „Volapük szók és szólásmódok gyüjteménye 
czimü füzetet vettünk. Irták Dr. Obhidal Mór, a 
bécsi tudományos volapük-egylet elnöke, és 
Plöschl Róbert keresk. iskolai igazgató. Magyarra 
átdolgozta Sz. Nagy Sándor. Kiadja Grimmusz- 
táv Budapesten. Felhivjuk rá az uj világnyelv 
barátainak figyelmét. 

... : .. z 

A közönség köréből. 
Tekintetes szerkesztő ur! 
A „Szekelyföld idei 30-ik száma is „Szerkesztő 

és biró" czim alatt hozzászól a sajtó által „Csik- 
szeredai botrány", „A sajtó terrorizálása", „A 
sajtószabadság elleni merénylet stb. elnevezések 
alatt napirendre hozott ügyhöz. 
Ez egy kissé szokatlan ügynek tünik fel. A 

hozzászólások több-kevesebb tárgyilagossággal 
egyre történnek. A dolog minden irányban és 
minden oldalról megvilágitva képezheti csak tár- 
gyilagos elbirálás anyagát. 

Nincs okom se pro, se contra az érdekelt ténye- 
zökkel szemben az igazság mérlegétől egy szemer- 
nyire is eltérni, mert „suum cuigue", a magáét 
mindenkinek meg kell adni, s „guod uni justum, 
alteri aeguum est. 
Átolvastam a „Szekely Nemzet 54., 55., 566., 57. 

számainak ide vonatkozó összes közleményeit. 
Itt a sérelmes közleményekben provokálóról és 

provokáltakról van szó. Mind a provokáló, mind a 
provokált közlemény névtelenül, de nyilts a czél- 
zottra valló elleplezhetlen czelzatossággal szól. 
Akeczió szülte a reakcziót. Ha provokáló jogositva 
érezte magát a jogukkal élő részvényesek provo- 
kálására: akkor provokáltak is azon jognál fogva 

provokáczió által indittatva aprovokált közlemény 
vagyis felelet megadására. Ha provokáló indoko- 
latlan provokácziójával nem vélte a meg nem ne- 
vezett részvényes provokáltakat sérteni, annál 
kevésbe érezheti magát sértve az ok neélkül provo- 
káló a provokáltak imdokolt válasza által, mely- 
ben szintén nincs neve megnevezve. 
Én legalább is, összevetvén az összevágó köz- 

leményeket, - szerény véleményem szerint - 
nem találok több és nagyobb sérelmet, személyes- 
kedést és piszkolódást a provokált válaszban, 
mint a provokáló közleményben, sőt az ennek a 
szüleménye. 

Kalán szülte az anti-kalánt és a messiáskodás 
az anti messiáskodás provokáczióját. 
S ha mégis provokáló sértve és bepiszkolva 

érzi magát, ezt önmaga követé el önmaga ellen, 
midőön az őt meg nem nevező provokált választ 
nem közvetité a felelős szerkesztőnek s magáról 
önvédelmére és a provokáltakról annyit és olya- 
nokat mondott el kirivó szenvedelyességgel, epés- 
séggel és kevés irodalmi illemmel, a melyek pro- 
vokálóra semmi fényt, provokáltakra semmi árnyat 
nem vetnek. Mindezek elmaradhattak volna. 
A sajtószabadság nevében azt jegyzik meg a 

hirlapok, hogy hallatlan, miszerint a szerkesztő 
önmaga ellen saját lapjában a szemelye ellen irá- 

* Erovat alatt helyet adunk a közérdekü felszolalá- 
soknak, de a felelősség a beküldőt illeti. 

; Szerk, 

nyuló közleményeknek helyet adjon. Hát ehhez is 
a jelen különleges és szokatlan esetben sok szó 
férne, mert az is hallatlan eset, hogy a szerkesztő 
valaha és valahol hasonló kritikával és provoká- 
czióval lépjen fel valakinek kétségbevonhatlan 
joggyakorlata ellen. Ugy ám; mert ha ezen fel- 
fogás érvényesülne, akkor az is következnék a 
sajtószabadság czége alatt, hogy a szerkesztőnek 
joga van bárkit joggyakorlatában ledorongolni és 
a ledorongolt csak a sajtóbiróság utján szerezhet 
magának elégtételt, azaz nyilatkozhatik megtáma- 
dójával szemben. 
Ugy tudjuk, hogy a sajtótörvény és sajtószabad- 

ság minden irónak és irodalommal foglalkozó 
honpolgárnak e tekintetben egyenlő jogokat és 
kiváltságokat biztosit. Már pedig a fenti elv sze- 
rint a szerkesztőnek jogot nyujtana a sajtótörvény 
az egyes irok egyéni joga és sajtószabadságának 
megsérthetésére és megtagadná azok védelmi 
jogát a provokáló szerkesztőkkel szemben, ha 
ezen utóbbiak csak munkatársak és nem vala- 
mely lap felelős szerkesztői is. 
A jelen esetben, ha a provokáló közlemény szer- 

zője esetleg nem a szerkesztő lesz, a provokált köz- 
lemény bizonyára megjelenik és a válaszban fog- 
lalt reflexiók, tekintettel a provokáló közlemény- 
ben foglalt czélzásokra, meg figyelembe sem jő- 
nek. Hasonló esetekben a szerkesztők adtak már 
nem egyszer annál borsosabb válaszokat ki. 
A „Szekely Nemzet felelős szerkesztője a m.- 

vásárhelyi kir. töügyészhez beterjesztett felebbe- 
zési kérésében és indokolásában azt irja, hogy a 
„Szekely Nemzet" csikmegyei szerkesztője nem 
felelős, hanem csak munkatárs, és szerződési vi- 
szonyuk szerint csak a közvetitéssel van meg- 
bizva s igy ő Csikban be se volt panaszolható s a 
járásbiró nem volt illetékes stb. 
Ha ez igy van, - a mit nincs okunk kétségbe 

vonni - akkor az a kérdés, hogy hát a „Székely 
Nemzet" csikmegyei eme közvetitője miért nem 
közvetitette a provokált és az ott idézett sajtó- 
rendtartás 1857-kistb. törvények és rendeletek § ai 
szerint is közvetitendő és közlendő választ a fele- 
lős szerkesztőnek ? Volt-e joga vissztartani? S ha 
nem akarta közvetiteni, miért nem adta beküldök- 
nek tudtára, vagy miért nem adta vissza ? 

Kérdés továbbá, hogy miután ezeket nem tette, 
e mulasztásért törvényes megtorlás, mint felelős 
szerkesztövel vagy csak közvetitő munkatárssal 
szemben, történt-e? s mint nem felelős szerkesz- 
tövel szemben a sajtobiróság- vagy járásbiróság- 
hoz tartozott, illetőleg mint ilyen szokatlan és kü- 
lönleges tény, sajtóvétséget vagy más büntetendő 
cselekményt képez-e stb.? 

Erre nézve az emlitett 1857-ki miniszteri ren- 
delet és azzal kapcsolatos §-ok világosan szólnak 
s arról is bárkit meggyőznek, hogy épen a sajtó- 
szabadság nevében a provokáltak és járásbiró 
elleni nagy lárma a tárgyilagosság határán jóval 
tul csapong. Mert hát a sajtoszabadság utóvégre 
sem a szerkesztők monopoliuma és a legjobb aka- 
rattal sem gondolkozhatunk s nem lehetünk min- 
denben egy véleményen másokkal s igy a szer- 
kesztőkkel sem. De azért a jogegyenlőség, jog- 
gyakorlati szabadság, kölcsönös méeltánylat elvé 
nel fogva is egymás személye és meggyőöződése 
iránt tisztelettel tartozunk. A milyen mértékkel 
mérünk másoknak, olyannal méretik vissza ne- 
künk is. 

Mi, ha nem mondjuk is, de közvetlen közelből 
szemlélve a dolgot, érezzük, hogy hol, kiknek és 
miben van igazuk; de az egész ügyet a maga ér 
tékén tulliczitáltnak tekintjük. A felsőbb birósá- 
gok lebonyolitják a szokatlan ügyet. A takarék- 

lettek jogositva, sőt ez eddig még nem indokolt pénztári részvényes urak pedig nagy szolgálatot 
tennének a ráutalt közönségnek, ha a kamatok 
alábbszállitását is illő helyen és móddal indit- 
ványus tárgyává tennék. Erre ezer és ezer indo- 
kuk lenne, 
Az ügyet a maga értékére leszállitani s érdeme 

szerint méltatni akarván, egyebekre nem reflek- 
tálok, de ennyit megiegyezni jónak véltem. 
Lévén kiváló tisztelője a tek. szerkesztő urnak 

Csiki. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Ifj: Dobay Jáanos- 

Nyilt tér. 
Med. Univ. Márkosfalvi Dr. TÖRÖK IMRE 

egyetemi bőr- és buja-kórodai volt tanár- 
segéd bőr- és buja-kórban szenvedőknek külön 
rendel és levélre utasitást ad Kolozsvártt Tivoli 
utcza 6. sz. emelet. 

Van szerencsém tudatni, hogy az orosz- 
falvi FORTYOG savanyuviz-fürdőben 
mától fogva mindennap meleg fürdő áll ren- 
delkezésre. 

Szives pártolást kérek. 
Mély tisztelettel 
Bene. 



Háromszékvármegye alispánjától. 

Sz. 2287-1888. 

HIRDETMÉNY. 

A viz-jogi törvény (1885. évi XXIII. t.-cz.) 
191. §-a értelmében felhivatnak mindazon 
vizi müvek és vizhasználati jogositványok 
tulajdonosai, kik a törvény 189. §-a értelmé- 
ben mult évi 8059. sz. a. szabályszerüen köz- 
zé tett hirdetmény folytán a jogositványaikra 
vonatkozó engedélyt be nem terjesztették 
vagy irásban nem igazolták, hogy vizmüveik 
az 1866. évi január hó 1-seje óta háboritat- 
lanul fennállanak; hogy folyó évi október hó 
16-ig a fennálló viz-műveikre nálam enge- 
délyért folyamodjanak annál is inkább, mert 
ellenesetben jogositványuk elenyészettnek 
fog tekintetni s vizi müveik felett a hatóság 
fog intézkedni. 

Sepsi-Szentgyörgyön, 1888. évi április hó 
16-án. 

Báró Apor Gábor, 
alispán. 

Sz. 1131. tikvi. 

1888. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
kézdivásárhelyi Szabó Róza végrehajtatónak 
Kovács Sámuel hagyatéka végrehajtást szen- 
vedő elleni 55 frt tökekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a kézdivásárhel yi 
kir. törvényszék területén lévő K.-Szentlélek 
és K.-Kanta községben fekvő, a kézdiszentlé- 
leki I. rész 885. sz. tjevben 7994. hr. számu 
101 frt becsértékü, a kézdivásárhely-kantai 
821. sz. tjevben 1651. hr. sz. 600 frt, 2306. 

hr. sz. 11 frt, 3240. hr. sz. 110 frt, 3878. hr. 
sz. 85 frt becsértékü és végre a kézdivásár- 
hely-kantai 987. sz. tjevben 2137., 2138. hr. 
számu 75 frt becsértékü ingatlanokra és pe- 
dig a Csiszár Anna haszonélvezeti jogának 
sérelme nélkül ezennel megállapitott kikiál- 
tási árban az árverést elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1888. évi 
junius hó I5-ik napján délelőtt 9 órakor a te- 
lekkönyvi irodában megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla- 
nok becsárának 100/-át készpénzben, vagy az 

birtokos 

Segesvárott, 
felső piacz-sor 

ajánlja magát a nagyérdemü közönségnek mindennemü 

1881. évi LX. t.-ez. 42. §. jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi november hó 1-jén 
3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rende- 
let 8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpapir- 
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagyaz 1881. 
évi LX t-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénz- 
nek a biróságnál előleges elhelyezéséről ki- 
állitott szabályszerü elismervényt átszolgál- 
tatni 

A kir. törvényszék mint telekkönyvi ható- 
ság kiküldött egyes birója Kézdi-Vásárhelytt, 
1888. évi márczius hó 28-ik napján. 

Vajna Dénes, 
kir. törvszki biró. 

öó 

Mih 

Erdélyben 
168. házsz. alatt 

uj harangok készitésére egész vas- vagy cserfa-koronával, továbbá egész vasból álló harangszékek készitésére, valamint régi, megrongált állapotban lévő harangok tetszésszerinti nagyságban való átöntésére, ugyszintén 
raktár-készletben levő kisebb rendü harangok pontos 

: 
szállitására. Mindent a legjobb és leg- tisztább anyagból! Szolid munka jótállás és jutányos árak s esetleg részletfizetés mellett! 

Magyar királyi államvasutak. 

::::::: 
Érvényes 1887. deczember hó 20-től. PREDEAL-NAGY-VÁRAD. 

Keleti vonal. 

Érvényes 1887. deczember hó 20-tól. 

Sze- s ; Vegyes 4 ors- , ze- Állomások egyas mély. GYore Allomások Vegyes mély. Gyors- 
vonat vonai vonat vonat 

(érk. Kis-Kapus (vendéglő, elágazás N.-Sze- (érk. i2.18 Predeal (vendéglő) . n hen fele 10.27 (érk. (ind. 11.16 12.26 Brassó (vendéglő)..... a érk n.::: Tövis (rendéglő, elágazás Arad felé). . (za 191 200 Földvár....... 4.47 7.7 NagyEnyed . .. 218 2.27 Mogyorcteesese.. 5.09 8.12 Kocsárd (vendéglő, elágazás Maros-Vá- (érk. 83.04 3.02 Ap ..e 2 sárhely felé) (ind. 2 8.12 öpee22 5.50 8.40 ; (érk. 3.51 348 Ágostonfalva.. Gyéres (elágazás Torda felé) (ind 401 346 
Aleó-Rákos... 6.19 9.08 Kolozsvá glő (érk. 5b6 6521 Henr e 32i ele vér vendézl aGnd. s7) 800 01 

........ z Nagy-Várad (vendéglő) (érk. 403 9.11 

Erred (1 oJ2 (ind. Ji119 1050 a.16 Héjasfalva (elágazás Sz.-Udvarhely felé) tek az Budapest (érk. 1000 7.45 215 
érk. . . ! Segesvár (vendéglő) (ind. 9.12 I1.00 A foglalt számok az esti 6 órától 

Medgyee.e. (ind. 10.37 112.30 reggeli 5 óra 59 perczig számitott éjjeli időt je- 
lentik. 

GE Brassóból Bukarest felé a vegyes vonat indul délután 1 óra 55 perczkor. 

Héjasfalva. 
Székely-Keresztur . . 
Nagy-Galambfalva . . 
Bögöz. . 

sSzeékely-Udvarhely . 

Héjasfalva-székelyudvarhelyi vasut. 
indul reggel 6.4. Székely-Udvarhely 5 

7.40 Bögöz. . 
835 Nagy-Galambfalva 
9.02 Székely-Keresztur 

érkezik reggel 9.45 Héjasfalva 

a
l
 

iindul este 5.38 
6.22 
7.08 
7465 

Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt, 

érkezik este 8.466 


